| APEITOAIMO

AIATQ2NIZMA ITPOXOMOIQXHY

AATINIKA
@EQPHTIKHE KATEYOYNZHE

A. Na petadoaoete Ta AMOOTTACHATA ATO T akOAoVO Kelpeva:
keipevo 1

Cum Africanus in Literno esset, complures duces forte salutatum ad eum
venerunt. Tum Scipio, cum se ipsum captum venisse eos existimasset,
praesidium domesticorum in tecto conlocavit. Quod ut praedones
animadverterunt, abiectis armis ianuae appropinquaverunt et clara voce
Scipioni nuntiaverunt (incredibile auditu!) virtutem eius admiratum se
venisse. Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores reserari
eosque intromitti iussit.

Kkeipevo 2

Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiale petit filiae sororis, ipsa
fecit omen. Nam in sacello quodam nocte cum sororis filia persedebat
expectabatque dum aliqua vox congruens proposito audiretur.Tandem puella,
longa mora standi fessa, rogavit materteram, ut sibi paulisper loco cederet.
Tum Caecilia puellae dixit: “ego libenter tibi mea sede cedo”.

Keipevo 3

Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum? In hoc me longa vita et
infelix senecta traxit, ut primum exsulem deinde hostem te viderem? Qui
potuisti populari hanc terram, quae te genuit atque aluit? Non tibi ingredienti
fines patriae ira cecidit?

(Movadeg 40)
B. IAPATHPHXEIX
Bl.a) Na yodpete tovg tOMOULG ToOL (NTOLVTAL Yt KAOEHIX ATO TIC
TIAQAKATW AEEELC:
complures duces: yevikn) otov (00 aQlOuo.
se ipsum: yevik1] eviko.
abiectis armis: attiatikr) otov O10 aELOUO.
virtutem: ovopaotikn evikov aglOpov.



praesidium: yevikn evikov aglOuov.
filiae: adpagetikr) mAnOvLVTIKOV aEO Y.
omen: JOTLKT) EVIKOU aQLOHOD.
aliqua vox: artiatikr} evikov aQLlOpov.
loco: ovopaotkr) TANOuvTKov aQlopov.
mea sede: yevikn) mAnOuvtucov aplOuov.
fines: atiatikr) mTANOLVTIKOV AELOUOD.
(Movadeg 11)
B1.p) Na ovumAnowoete tov mivaka pHe TOLG AAAOLG Pabuovg Tov
erifétov 1) eruEnuatog (oto emiBeto va datnenOel to yévog, o aplOpog
KQLT) TTTOoT)):

OeTikog LuykoLtikog YmepOetiog
clara
libenter
primum
(Movadeg 3)

B2.a) admiratum: Na yoadovv ta anagéudata dAwv Twv xoOVwVv Kat 1)
vevikr)  mAnOuviuwov g petoxr)c  eveotwta. (I[Igpoooxn!  Xrtoug
TEQLPOATTIKOVS TUTIOVS Vot ANpOel vTTOYT TO LTIOKEIEVO).
(Movadeg 2,5)
B2.p) dixit: Nax kA0l 1] TQOOTAKTIKY] EVEOTWTA EVEQYNTIKIS PWVT|G.
(Movada 1)
B2.vy) rettulerunt: Na kA0ei n moootaktun péAAovta madntikng Gpwvr|c.
(Movadeg 1,5)
B2.0) Na yoadovv ot tomot mov Cnrovviat yux kadévav amd Toug
TIAQAKATW TUTIOVG:
(IToooox1)! ZLrtovg meQupoaotikovg TOMovs va  AngOel vmoyn 1o
VTTOKE(UEVO).
salutatum: o’ TANOLVTIKO TEOOWTIO VTOTAKTIKIG EVEOTWTA TAONTIKIG
dawvrc.
captum: v’ evikd mEOCTWTO 0QLOTIKNG HEAAOVTA EVEQYTTIKNG PWVT|G.
existimasset: Y TANOLVTIKO TTOOOWTIO OQLOTIKNG OLVTEAEOUEVOL HEAAOVTOL
otV O pawvn.
rettulerunt: 3’ evikd MEOCWTO OPLOTIKNG EVEOTWTA TAONTIKTS PwvT|C.
fecit: 7 mMANOLVTIKO TEOOWTO VTOTAKTIKIG TAQATATIKOV TIAtONTIKIG
dawvrc.
persedebat: &’ evikd MEOCWTO VTTOTAKTIKTG pLEAAOVTA OTNV OBV
audiretur: yevikr) TAnOvvtikov oto ONAvKO YEVOG TOL YEQOLVILAKOD:.
standi: v/ mAnOvvtikd mMEOowMo LMOTAKTIKTG LTTEQOLVTEAKKOUITTHIVIIOLX
dwvr).
cederet: 3’ evikO TEOOWTO OQLOTIKNG TTAQAKELUEVOL TIAONTIKT|G PVTIC.
genuit: atrtiatikr) TANOvVVTIKOL TG pHeToxNs HéAAovta oto ONAVKO Yévoc.




ingredienti: v’ evicd mOOCWTO LTOTAKTIKTG TAQATATLKOV.

(Movadeg 11)
B3.a) Na avayvwoloete OUVTAKTIKA TOUG TTAQAKATW OQOVS TWV KELLEVWV:
(1° xeipevo) salutatum, domesticorum, se (to 2° tov ketpévov), fores
(2° keipevo) uxor, nocte, standi, sede.
(3° keipevo) exsulem, patriae

(Movadeg 10)
B3.p) Na avayvwoloete tic devteQevovoeg mEoTaoels (eldog, eloaywyn,
eKPOQd, oLVTAKTIKY AelTovEYIA):
* cum se ipsum captum venisse eos existimasset
* dum more prisco omen nuptiale petit filiae sororis

(Movadeg 4)
B3.y) Na ovumtux0Oetl oe petoxr n modtaon:
Quod ut praedones animadverterunt.

(Movadeg 2)
B3.0) Na expodoete TO OKOTIO e TN XOT)OT) YEVIKTG YEQOLVIIOL KAt TEAIKNG
TEOTAONG : virtutem eius admiratum...

(Movadeg 4)
B4.a) Na petatoéete tnv mabntikr) ovvTaln g eVeQYNTIK):
dum aliqua vox congruens proposito audiretur.

(Movadeg 2)

B4.p) Cum Africanus in Literno esset, complures duces forte salutatum ad
eum venerunt (domus, Carthago): Na avikataotoete TOV
VTTOYQAUULOUEVO eUTIQ00ETO TTEOOOLOQIOMO He TG AéEelc Tov PBplokovtal
otV mapévOeon).

(Movaodeg 2)
B4.y) Na avantdlete OTIC avTlOTOLXEG OEVTEQEVOVOEG TQEOTATELS TIG
petoxéc:
» ingredienti (ue tov dum).
» abiectis armis (pe Tov cum 10TOQKO/DIN YN UATIKO).

(Movaodeg 4)

B4.0) Na petatoéete v kvoux mpodtaorn “ego libenter tibi mea sede
cedo” oe anagepudatkn) pe eEagtnon: Tum Caecilia puellae dixit.
(Movadeg 2)

EITIMEAEIA:

IF'AAOYNH MAPIA - AOYAOYMH EAINA
KAPABAZXIAA AITEAIKH - XYPMOX MIATOX
XANTZOYAH ANAXTAXIA - XPHXTAKH KATEPINA
WQMA APETH



